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"I/A" PUNKTA PIEZĪME 
Sūtītājs: Padomes Ģenerālsekretariāts 
Saņēmējs: Pastāvīgo pārstāvju komiteja / Padome 
Iepr. dok. Nr.: 10562/18 + ADD 1 + ADD 2 
K-jas dok. Nr.: 9672/18 - COM(2018) 359 final + ADD 1 
Temats: Padomes Lēmums par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā jāieņem 

Apvienotajā komitejā, kura izveidota ar Nolīgumu starp Eiropas Savienību 
un Šveices Konfederāciju par siltumnīcefekta gāzu emisijas kvotu 
tirdzniecības sistēmu sasaisti, attiecībā uz tās reglamenta pieņemšanu 
− pieņemšana 

  

1. Komisija 2018. gada 4. jūnijā iesniedza minēto priekšlikumu Padomes Lēmumam par nostāju, 

kas Eiropas Savienības vārdā jāieņem Apvienotajā komitejā, kura izveidota ar Nolīgumu starp 

Eiropas Savienību un Šveices +Konfederāciju par siltumnīcefekta gāzu emisijas kvotu 

tirdzniecības sistēmu sasaisti, attiecībā uz tās reglamenta pieņemšanu1. 

                                                 
1 Dok. 9672/18 + ADD 1. 
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2. Nolīguma starp Eiropas Savienību un Šveices Konfederāciju par siltumnīcefekta gāzu 

emisijas kvotu tirdzniecības sistēmu sasaisti ("nolīgums")2 mērķis ir savienot ES un Šveices 

emisijas kvotu tirdzniecības sistēmas, ļaujot, lai vienā sistēmā izdotas kvotas varētu tirgot un 

izmantot atbilstības panākšanai otrā sistēmā. 

3. Padome 2017. gada 10. novembrī pieņēma Lēmumu (ES) 2017/2240 par to, lai Savienības 

vārdā parakstītu un provizoriski piemērotu Nolīgumu starp Eiropas Savienību un Šveices 

Konfederāciju par siltumnīcefekta gāzu emisijas kvotu tirdzniecības sistēmu sasaisti3. Šo 

nolīgumu parakstīja 2017. gada 23. novembrī. 

4. Padome 2018. gada 23. janvārī pieņēma Lēmumu (ES) 2018/219 par nolīguma noslēgšanu4. 

Tas stāsies spēkā tā gada 1. janvārī, kas seko Pušu ratifikācijas vai apstiprināšanas 

instrumentu apmaiņai. Par ES apstiprināšanas instrumentu paziņos tikai tad, kad Šveices 

Konfederācijā būs stājušies spēkā nepieciešamie noteikumi, ar kuriem tās ETS attiecina uz 

aviāciju, un būs attiecīgi grozīts nolīguma I pielikums. 

5. Tomēr nolīguma noteikumus attiecībā uz Apvienoto komiteju, kas ir atbildīga par tā 

īstenošanu, provizoriski piemēro no tā parakstīšanas dienas, un Apvienotās komitejas pirmajai 

sanāksmei ir jānotiek līdz 2018. gada beigām. 

6. Vides jautājumu darba grupa izskatīja Komisijas priekšlikumu 2018. gada 5. un 22. jūnijā. 

Pamatojoties uz diskusijām Vides jautājumu darba grupā un delegāciju komentāriem, 

prezidentvalsts sagatavoja prezidentvalsts kompromisa priekšlikumu5, par kuru Vides 

jautājumu darba grupā tika panākta vienošanās 5. jūlijā pēc neoficiālas klusēšanas procedūras. 

                                                 
2 OV L 322, 7.12.2017., 3. lpp. 
3 OV L 322, 7.12.2017., 1. lpp. 
4 OV L 43, 16.2.2018., 1. lpp. 
5 Dok. 10562/18 + ADD 1 + ADD 2. 
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7. Tādēļ Pastāvīgo pārstāvju komiteja tiek aicināta ieteikt Padomei kādā no nākamajām 

sanāksmēm kā darba kārtības "A" punktu: 

– pieņemt Padomes lēmumu, kas juristu lingvistu sagatavotā galīgajā redakcijā izklāstīts 

dokumentā 10971/18 + ADD 1; 

– vienoties sanāksmes protokolā iekļaut šīs piezīmes pielikumā izklāstīto paziņojumu. 

Lēmuma teksts informācijas nolūkos tiks nosūtīts Eiropas Parlamentam saskaņā ar LESD 

218. panta 10. punktu. 
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